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Szegeden Iiázhozhordá 

Vidékre postán: Egész évre 8 frt, — félévre 4 frt, — évnegyedre 2 frt, osztr. ért. 

Egyes szám ára 8 njkr. 

Hirdetések: 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 njkr 

kétszerinél 6 njkr., többszörinél 5 njkr. 
Bélyegdij minden egyes beígtatáaért 30 njkr. 
A n y i l t t é r b e n a háromhasábos petitsorigta-

tási dija 20 ujkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények Bürge r 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez" eimezendok. 

Alföldi viszonyok. 

C s a n á d m e g y e t i s z t i k a r a 1 8 4 8 - b a n . 

Midiin a tizenkét éves erőszakolt álom rémképei 
osz.lani kezdenek , azoknak képzetünkből való ki-
tőrlésére bizonyára ma első teendőink közé tartozik, 
mindenkép azon állapot ismerte tése , melyben utósó 
ébrenlétünkkor voltunk — s miként hazánk 1818-
ban éivezé utószor az önmagával való rendelkezés 
természetes s szent törvényeken alapuló jogát , 
megyénkről is esak azon időből mondható ugyanez ; 
azért az 1848-íki megyeitisztviselők névsorának 
közlésével az akkori közakaratot ismertet jük. 

1848-ik évi nyárelő 14-éu földeáki N a v a y 
T a m á s főispán ur elnöklete alatt megválasztott 
első alispán M a r k o v i t s A n t a l , másodalispán 
S á n t h a Sándor, főjegyző B á n f f i József, főügyész 
C s e r e s n y é s István, f ö p é n z t á r n o k B á r á n y József, 
alpénztárnok C s í k y L a j o s , főszámvevő T a r n a y 
J á n o s , alszámvevö S z e m e s Zsigmond, fizetéses 
táblabíró l l o f b a u e r Sándor é s S á n k a Zsigmond, 
aljegyző M é b e s József) levéltárnok M á t é f i Lajos . 
Makói fiis/.«lgal»irö D o i, s a S á m u e l b a t t o n y a i fö-
szolgabiró K ö v é r P á l , nagylaki szolgabíró L o n ö -
vi t s Ignác , palotai szolgabíró Y e r t i c s Károly, 
makói esktltt S i m o n J ó z s e f , battonyai esktttt 
B a l t a Miklós, nagylaki eskiitt P e t e s G á b o r , pa-
lotai eskiitt S z a b ó Alber t , katonai biztos V a r g h a 
P á l , makói csendbiztos B a r t h a György , battonyai 
csendbiztos K ö v é r S á n d o r , kiadó G y ö n g y ö s i 
J á n o s , pörtárnok G e r z a n i t s I s tván , számvevői 
írnok B a r t l i a Antal. 

Ez történt a megye akaratából utószor, s az-
óta ha volt m e g y e , mely a közös hazai fá jdalmon 
kivit! még magán sére lmeket is mutathat föl , cz 
kiválóiag Csanád, melynek önállóságát megszüntetui 
j ó n a k látta a központosítás azon parancsszava, 
mely e megyét Békéshez csatolui rendeié. 

Az ós Csanád ma új ra visszaadatik önmagá-
n a k , s mint halljuk Makón, a megye székhelyén 
lévő megyeház nagyterme már előkészíttetik a ta-
náeskozmányokra , mennyiben a volt föispáuyok 
arcképei leporozvák, a inegye zászlói jogos helyökre 

f i l lesztvék, s a zöld asztalok is helyre állítvák, bá r 
mint hall juk ez asztalok azon részei , melyek a 
bürokratikus rendszer alatt szétszedve használtat tak, 
szolgálati minőségükhöz képest annyira megkeske-
uyittettek, hogy most a teremben érintetlenül ha-
gyott részek a lkotmányos szélességéhez vissza-
helyezve, igen jelletuzöleg tüntetik elő az enged-
mény (oktroyrozás) hatását . 

U j - S z e g e d n e k v o l t , d e n i n c s t a n o d á j a . 

Nincs szoinoritóbb je lenség, mint midőn az 
emberiség ügyét valahol az egészet képező csopor-
toknál rákmódra lá t juk ha ladni ; amint örvendünk 
az n j tanodák célszerű ke le tkez tén , ugy bánt ben-
nünket a létezők megszűnte. 

1 ' j -Szegeden 600 lélek lakik 120 házban , s 
e 600 lélek mind magyar nyelven beszél. Van 
l 'j Szegednek 100-ra menő tanképes míndkétnemü 
g y e r m e k e , amely számnak % része , azaz 80 lá-
togató az egykor fönálló tanodát , míg ina talán % 
rész j á rha t a szeged-belvárosi tanodákba, lioi vau 

a többi 60 gye rmek? — az u tcán , a mezőn csa-
p o n g ; van is Uj-Szegednek oly pa jkos gyermek-
tábora , mely ri tkít ja pár já t . Az éleseszü apáktól 
származott jófogalmu csemeték csapdaságra hasz-
nál ják föl a széji égi adományt. S t á jda lom, kény-
telenek vagyunk belátni, hogy a szülök elég mentő 
okkal b í r n a k , ha nem küldik e gyermekeiket a 
szegedi tanodába. Igaz , hogy igen közel van Uj-
Szeged a városhoz, de köztük a Tisza sokkal na-
gyobb á rok , minthogy olyan könnyít volna átugorni 
r a j t a ; az átkelés igen súlyos, nem ritkán életve-
szélyes. A révbeli kellemetlenségek könnyen ta-
nodakertilövé teszik a gyermeket , a gyöngéket, 
kiesínyekei pedig nem is lehet minden időben e 
veszélyes útra bocsátaui. Sok tehát itt a b a j , me-
lyen csak erőfeszítés, mindent áldozó készség, er-
nyedetlen buzgalom képes segíteni. Igen jól isme-
rem az átkelés ba ja i t , magam is néhány évig na-
ponta négyszer küzdöttem vele, s minden igyeke-
zetem mellett nem egyszer késtem és maradtam el 
a tanodából. l ía már e l i smer jük, hogy Uj-Szeged-
ról bajos és hátrányos az i f jú növendékek atktil 
dözgetése, miért niues tehát Uj-Szegednek tano-
d á j a , amidőn számtalan tanyacsoportozatnak is 
v a n ? 

Uj-Szegednek azért niues t anodá ja , mert az 
úgynevezett „ W o j w o d s c h a f f b a n fekszik s nem tar-
tozik Szegedhez , miként a tanyák tartoznak. 

Egybázi lag Uj-Szeged a csanádi ptispökme-
gyébeu van s a szeged-belvárosi egyházhoz tarto-
tozík; de ami legsa já tságosabb, még temetkező 
helye sincs Uj-Szegednek; az iij-szcgedíek nem 
nyughatnak holtuk után a B Wojwodschaf t "ban , ök 
Szegedre temetkeznek. 

Uj-Szeged azonban kerületileg a Török-Kaní-
zsau székelő szolgabírósági j á r á sba es ik , — egy-
kor Torontálmegye végsarkát képezé s fölötte Sze-
ged városa földesúri jogokat bírván, Uj-Szeged 
jóformán sem ide , sem oda nem tartozhatott. Sze-
gedhez. csatolása fölsőbb jóváhagyást nem nyert, 
a járásbíróság pedig egyéb gondot sem igen for-
dított rá minthogy adóját nem mulasztá el gon-
dosan behajtani. 

Szeged vá rosa , mint földesúr , nem nagy 
hasznot huz e ránézve a víz ellen sok költséggel 
is alig őrizhetett birtokából. 

Igaz , hogy az uj-szegedi népség szellemi mű-
velődése épen ugy szivünkön fekhet ik , mint a sze-
gcd ieké , de oly botor kidobásokat nem tehet a 
város , mint e helységtanoda föntartásának költeke 
zése is okoz. 

Igen is , mint kütességszerlt áldozatot meg-
tenné a k k o r , ha e helység hozzácsatoltatnék. Pe-
dig ezáltal Szeged rnitsem nyerne , a nyereség csak 
Uj-Sz.egcdet, az államot illetné, s az ilyen öszpon-
tositásnak ínég sem barát ja az á l l am; legalább a 
megszűnt rendszer emberei nem valának azok. 

11a Uj-Szeged a városhoz csatoltatnék, ennek 
gondjának kellene lenni a nagy hidak főntartására, 
a töl tések, a pa r t , az utcák rendezésére , mi még 
igen is hátra van Uj-Szegeden, s mindez néhány 
ezer forint költekezésbe rántaná a várost ; igaz, 
hogy ezt ma jd Uj-Szeged is fizetné, — de vájjon 
mi esnék r á , midőn annyi ezrek osztoznáuak benne. 
Uj-Szeged nyerne rendes tanítóval ellátott tanodát, 
melynek épülete is kiállitkatlan költség Uj-Szegedre 
nézve , tauitótartásról csak könnyebben lehet gon-

dolkodni, noha ez is eleven példával bizonyítható, 
mennyire súlyos az uj-szegedieknek. 

1841-ben, őszön nagyságos prépostunk K r e -
m i n g e r Antal ur Uj-Szegeden sé tá lva , betért az 
akkori bíróhoz. A bíró bizonyos kötelesmester, 
szegéuy, de jólelkű ember, fölkarolta a gondos 
pásztor szavait , s midőn már igen sokat beszélget-
tek a növelés hiányairól , a bíró sa já t házának egy 
részét a ján lá föl a tanoda helyiségett!. A lelkes 
egyházi férfin is többrendbeli áldozatokat hozván, 
a tanoda csakhamar létrejött. R o k o s i n y i P á l 
volt az első tanító Lj-Szegeden. Az if jú tanár is 
áldozatkészségből buzgólkodott a növelés körül. — 
Mindezek dacára az uj-szegediek nem tudtak elég 
nagykorúságot mutatni a tanügy fölfogásához, s 
legelőször is a fölvégieknek nem tetszett az alvégbe 
eső birókázhoz küldeni tanulógyermekeiket ; ök ta-
nodalielyiséget béreltek a fölvégben. Az alvégiek-
nek ez méltán fá jha to t t , minthogy a biróháznái 
i n g y e n volt a tanodahelyiség. A város darab ig 
ellátta tüzelővel a fölvégre költözött tanodát , de 
midőn földesúri jogai csorbultak, megvonta a tü-
zelőt i s , s így odajutott a t anodaügy , hogy az uj-
szegediek beleuntak a költekezésbe. I g a z , hogy 

-Szeged városa is nem oiég nagylelkűségei; tanúsított 
de elég az hozzá, hogy Uj-Szeged bebizonyitá, 
miként nem képes egy céliránytalan szűk tanodai 
helyiséget tanárának minden igénytelensége mellett 
is eltartani. Így szűnt meg Uj-Szeged tanodája . 

Az ál l , hogy ha egykor Uj-Szeged állandó 
híd által Szegeddel egyenes összeköttetésbe ju tna , 
akkor jóformán fölösleges volna sa já t tanodával 
bírnia, minthogy a város igen közel van. 

De ugyhisszük hamarább Szegedhez lehetne 
1 ' j-Szegedet csatolni és Üj Szeged számára tanodát 
építeni, mint a már rég tervezett lánchidat hossza-
dalmas vajúdásából kivárni. Való, hogy a lánchíd 
ugy anyag i , mint szellemi előny lenne a városra 
és vidékére, de az államkölcsön s a pazarul 
vitt alapítványok után terhes adósságba jutott 
város sem nem épít tet , sem nem építtethet hidat, 
mert hogy maga építsen, arra pénze nincs, hogy 
mással — részvényesekkel — épít tessen, erre ál-
dozat kel l , oly á ldozat , mit egy szorongatott pénz-
viszony u város nem tehet meg; ezért e tekiutetben 
kénytelen Szeged maga magára haragudva , Önnön 
szerencséjét akadályozni. Nincs egyéb h á t r a : c s a -
t o l t a s s é k U j - S z e g e d a v á r o s h o z p o l i t i -
k a i l a g i s , azután építsünk neki tanodát! 

A városhoz csatolás hasznairól, ha soká ipar-
kodnám az uj-szegedieket meggyőzni , akkor a vá-
rosiak megharagudnának; mert kénytelen volnék a 
város rovására történt előnyöket fölhordaui. Szeged 
esak jövő nagyságában élvezhetné hasznát az ösz-
szeesatolásnak; mert évekig sok költségbe kerülne 
Uj-Szeged, eme makrancos gyermek növelése. De 
hogy a nagy jövőben dicsőség és haszon háromland 
ránk ez összekapcsolásból, az meggyőződésem. —• 
Azért utójára is azt mondom : esatoltatossék Uj-
Szeged a varoshoz és építtessünk e külvárosnak 
tanodát! lia/cay. 

Kereskedelmi és iparinozgalmak. 

U j a b b f e j l e m é n y e k . 

— Angolországban legújabban a g y a g b ó l 
készítenek k o p o r s ó k a t . Ezek olcsóbbak és mint 
á l l í t ják , sokkal tartósabbak a fakoporsóknál. 



— Idősb gróf Z i c h y Fe renc , gróf E s z t e r -
h á z y Antal s más aiakitó urak által kérvényezett 
P o z s o n y m e g y e i g a z d a s á g i e g v l c í iráuti 
engedély a budai ui. kir. helytartóságtól megadat 
v á u , — az aiakitó közgyűlés f. hó 20-án a pozso-
nyi megyeház termében fog megtartatni. 

— A b é k é s m e g y e i g a z d a s á g i e g y l e t 
kózgazdászati szakosztálya elhatározta a megye 
gazdasági ál laprajzának arankába vételét és egy 
népszcrll gazdasági l apnak , mely egyszersniiut az 
egyesület közlönye lesz, kiadását . Az ál laprajz 
elökidolgozásáuak elkészítésével az egyesület el 
nöke T r e f o r t Ágoston, a lap elöismertetésének 
készítésével pedig S z a t b m á r i Károly van meg-
hízva. 

— A gróf N á d a s d y Lipót ur által kérvé 
nyezett k o m á r o m m e g y e i g a z d a s á g i egy-
l e t alakuló gyűlésére az engedély megadatott s 
f. hó 20-án ínég is tartatott a komáromi ref. ta-
noda teremében. 

— Ó r i á s i s a j t ó g é p . — L o n d o n b a n a 
„Sun" cimti lap számára oly saj tógép késztilt, mely 
a végszámra beletett papirt ivekre metéli, beáz-
t a t j a , mindkétfelől megnyomja , és pedig minden 
órában 40,000 pé ldányban , azután összehaj togat ja 
u g y , hogy a kihordó a gépből egészen készen 
kap ja meg a lapot. 

— E g y k ö z p o n t i o r s z á g o s k e r t . — 
L a k á c s y a „Kerti Gazdaság iban indítványozza, 
egy központi országos kert föláll í tását, mely mu-
zeumja legyen a gyltmölcsészetnek és csalhatatlan 
forrása a hazai összes ezérdektt egyesületeknek. E 
célra hívja föl a m. kertészeti társulat a hazában 
már létező gazdasági s kertészeti egyesületeket s 
tá rsu la tokat , miszerént küldjék bizonyos meghatá-
rozandó napra követeiket P e s t r e , hogy egy orszá-
gos bizottmány hozza létre az országos kertet. 

Tárogató. 
/ R e m é n y i E d é t mindenütt , hol varűzs-

nyirettyiijével a kedélyeket e l r a g a d j a , a rokonszenv 
és elismerés jeleivel halmozzák. l"tja ma is diadalnt, 
minő ez év tavaszán volt , midőn a nemzeti szín-
h á z b a n , hosszas száműzetés után először mutatta 
he szorgalma óriás gyümölcseit nemzetének. K ú n-
•tiz.-Mi k 1 ó s városa díszpolgárává választot ta , s e 
város költő lelkésze S z á s z Károly , páratlan szép 
dalban énekelte meg. H a l a s o n szintén polgárrá 
választották, s bogv valódi megváltott kunná legyen, 
aláírás ut ján 20 hold földdel a jándékozók meg. 
R e m é n y i neui esak megérdemli e kitüntetéseket, 
liwwni umulou hazai mlivéazitói bökezUebben VÍSZO-
uozza. — Nem eléglettc m e g , hogy eddig már 
l i u s z e z c r f o r i n t o t adott közcélokra, legutóbbi 
F é l e g y h á z á n tartózkodása alkalmával oly eszmét 
pendített m e g , melyet régen kelle vala életbelép-
tetntink. I ' e t ö f i S á n d o r Magyarország lánglelkü 
költőjét F é l e g y h á z á r a hozták csecsemő korában 
szülői, s e városban mondta ki eisöjét azon sza-
v a k n a k , melyek későbben egy országot, egy nem-
zetet lelkesítettek. A Félegybázün tiszteletére ren-
dezett lakomán azt indítványozta R e m é n y i , hogy 
a ház , melyben I ' e t ö f i szülői l a k t a k , s melyben 
eszerént a nagy költö az első szót kimondta, fekete 
márványlappal láttassék el. Az indítvány közlelke-
sedéssel fogadta tván, a jelenlévők azonnal aláirták 
a szükséges összeget. Ezenkivö! R e m é n y i , hogy 
P e t ö f i n e k hozzá méltó szobor áiiittassék a haza 
fővárosában, fölszólítást iutézend az egész nemzet-
hez ez ügyben. Az aláírást 50 írttal ömaga kezdte 
meg s már eddig kétszáz forintot gyűjtött . Azon-
kívül a legjobb szobortervre sa já t jából 10 aranyat 
tűzött ki. — Eszerént egyik legnagyobb költőnknek, 
egyik legnagyobb művészünk közreműködése által 
lesz megóva emléke nem a feledéstől , mert l ' e t ö 
f i t nem feledi a magyar soha , hanem a közöm-
bösségtől. A tegnapelöttre hirdetett hangverseny 
e lmaradt , mert R e m é n y i az utbau meghűlvén, 
föllépésében akadályozva volt. R e m é n y i eznttal 
Szegeden hangversenyezni nem aka r t ; hanem a 
színigazgató á l lapota , melyet a színházzal j á r ó költ-
ségek okoznak , arra indította e lapok szerkesztőjét, 
hogy a színház j a v á r a körösztülutaztában egy 
hangversenyadásra fölkérje. R e m é n y i , ki soha 
sem tagadta meg a segélyt , ha fölszólították, szi-
vesen engedett a meghívásnak s közbejött, akadá-
lyoztatását annálinkább sajnál juk, mert, mint halljuk, 
szép közönség lett volna a színházban és mi leg-
kellemetlenebb, sokan azt hiszik, hogy művészünk 
já t szani nem akart . Ezek félre vannak vezetve s 
á t l á t and ják csalódásukat azonnal , mihely meggon-
do l j ák , hogy betegsége 11 e m é n y it magát is meg-
fosztotta a fél jövedelemtől. — A b e t e g s é g szót 
nem aka r juk többnek értetni, mint amilyen volt, 
egyszerű kis meghűlésnek , de ami elég arra. hogy 
ne esak a testet , de a lelket is e lzsihassza; pedig 
ha a iélekelevenség h iányzik , összeroskad a mű-
vészet. 

J Midőn az alkotmányos új jáalakulás küszöbén 
á l lunk , melynek következtében az u j ra törvénysze-
rént visszaállítandó hivataloknak is tán nj címerekről 
és pecsétekről bellend gondoskodniuk, elég idején 
figyelembe a ján l juk B á r á n y Vilmos vésnök urat, 
ki je lenleg városunkban van ¿8 ajánlkozik mindennemű 

pecsétek, elmerek és egyéb metszvények készítésére; 
arany s ezüst metszésre; hímzéshez való belük s 
minták készítése és előnyomására. Az általa ké-
szített nagymennyiségű — nála megszemlélhető — 
különbféle lenyomatot; tökélye kezeskedik művé-
szetben! ügyességéről. — Szállása vau Virág János 
esztergályosnál. Bazatér 2701. sz. alatt. 

í , Az u j t i z k r a j c á r o s papirpénzjegyek már 
k iada t t ak , s három nap óta nálunk is futhatók. 
Nagyságuk s az alapnyomat szine hasonló a bol-
dog emlékezetű 10 p e u g ö krosokéhoz, körzetük 
finomabb az előbbiektől eltérő. A tübbnemtt jelzö-
irások közt , még magyarul is rányomták a .fiz eztist 
t ra j cár" t s épen ez az mire népünket figyelmeztetni 
akar juk . Minden papirospéuz csengő ezüsttel volna 
beváltandó, s minthogy a pengő vagy konventios 
pénzlábat az osztrák pénzbecs válta fü l , az e z tl s t 
pénz alatt most csak osztrák pénz érthető. Tehát 
a most kibocsátott t i z e z ü s t k r a j c á r o s nem 
tiz pengő, hanem csak tiz u jkra jcár = egy régi 
ezüst hatos = hat régi s egy uj - vagy tiz apró 
ujkros osztrák pénzbccsben. Erről a népet annál 
.szükségesebb fölvilágosítani, miután már is fordul-
tak elő esetek, hogy e jegyeket régi azaz pengü 
10 krba fogadták el a piacon. 

— A „Pester Lloyd" fölbatalmazoftuak jelenti 
magát kinyilatkoztatni, hogy E ö t v ö s báró semmi 
küldöttség élén nem látogatta meg D e á k o t , hogy 
megkínálja öt — mint a „Fortschritt" irta — az 
1848-ki pártnak vezérségével; néhány barátjával 
ment hozzá avégből , hogy rábír ja öt az esztergami 
tanáeskozmányban való részvétre. Egyébről ezai-
kalommal szó sem volt, s a „ F o r t s c h r i t t " azon 
liire, hogy D e á k az 1848-ki párt vezérséget el-
utasította , merő koholmány. Ami több , a „Pester 
Lloyd" föl van hatalmazva még azt is kijelenteni, 
miszerént az 1848 ki törvények megítélésében E ö t-
v ü s és D e a k közt semmi véleménykülönbség nincs, 
és hogy D e á k is csak az 1848 ki törvényeket te-
kinti alkotmányos életünk további fejlődése jog-
szerű a lap jának . 

— Valahára — ir ja a „Pesti Napló" — a 
dunai gőzhajózási társulat is meghallotta a kor 
szavát. Az AI-Dtmaról érkezett személyszállító gő-
zös förudján már nemzeti lobogó lengett. 

— Mint a „Magyar Sa j tó"nak í r j á k , Nagy-
Váradon, C s e n g e r y Antal temetése n a p j á n , este 
9 — 1 0 óra közt az ottani rendőrfőnök lakása előtt 
néptömeg gyűlt össze, mely az emiitett urat macs-
kazenével akar ta meglepni; azonban fegyveres őr-
ség jö t t a helyszínére, mely a csoportot a tisztel 
géstöl fölmenté, s igy egy-két ablakbevcréseu kí-
vül mi sem történt. Másnap ugyan ilynemű tisztel-
gés történt az „Apolló" vendéglősnél, hová K n t h y 
Káiv ty , .v N.-Kúro!vbúI .1 itóft úttal oltizütt szolga 
biró szállott. 

— A múlt hétfőn, f. hó 19-én a barátok egy-
házában halhatatlan költőnkért, V ö r ö s m a r t y é r t ] 
gyászmise tartatott , melyen a költö özvegyén s ! 
családján kívül számos tisztelői, kiváltkép az ifjú- j 
ság nagy számmal voltak jelen. A gyásztisztelet 
végeztével a kimenő i f jnság az Udvözültnek örök ! 

s z ó z a t á t zengé. 
-— A p e s t i e g y e t e m i i f j n s á g egyik 

F i l l i n g e r - k á v é h á z i gyűlésében elhatározta, hogy 
még a nyárhói nyugtalanságok miatt besorozott jo-
g á s z , A h a d a Ferenc kiszabadítása iránt testületi-
leg lépéseket fog tenni. Éljenek a nemes i f jak , 
kik fülfogák a jelszót : M i n d n y á j a n e g y m á s -
é r t s e g y m á s b a n a h a z á é r t ! 

— E s z t e r g á m m e g y e , mintegy 50 tagból 
álló küldöttség ál ta l , folyó bú 15 én ünnepélyesen 
tisztelgett a hercegáldcruagynál , mint e megye 
törvényes ö r ö k ö s főispánjánál. Ez alkalommal 
P a l k o v i c s Károly , Esztergammegyének 1849-ik 
évben volt kormánybiztosa, az általa 10 éven által ] 
kertjében elásva tartott és az időközi megyei fő- j 
nökség , valamint a fogságabeli várparancsnokság 
komoly sürgetései dacára is biven megőrzött hiva 
talos megyei pecsétet következő szavakkal nyujtá 
át az ünnepelt foispánynak: -Enged je meg kitűnő-
séged , hogy ezen ünnepély a lkalmával , midőn 
Esztergammegye kitűnőségedet, mint törvényes főis-
pánját üdvözli — e megye ereklyéjét , melyet 
szentségtelen kezektől 11 évig híven megőriztem, 
kitűnőségednek ezennel átadhassam." Képzelhető a 
megindulás , melyet a jelenvoltakban az elveszett-
nek hitt pecsét iíy rögtöni elöttinése okozott . 

— A németül szerkesztett kassa-cperjesi érte-
sítő tárcájában f. hó 14-ike óta m a g y a r n y e l v e n 
irt elbeszélés je lenik meg. Valamelyik lapban az 
olvastuk, hogy : „Tempóra nmtantur , mutantur — 
hírlapok." 

— „ A l e s s a n d r i á b a n — ir ja egy olaszor-
szági magyar levelező — a következő vonatra 
várakozván, magyar hangokat hallottam, l ' iacenzai 
huszárok voltak B e t h l e n G e r g e l y ezredéből. 
Vörös mente , n a d r á g , csákó, fehér zsinór. Szegé-
n y e k , mily örömmel hallgatták a magyar szót, 
mily fájdalommal emlékeztek vissza a hazára." 

— P o n g r á c Géza ujfalusi birtokost (Szath-
márhan) a hatóság el akar ta fogatni , a keresett 
azonban megmenekült s alkalmasint Oláhországba 
ment. Házát fölkutatták. 

— A k i r á l y i s z e m é l y n ö k ö k arcképei 
a kuriaépületbe ujra visszahelyeztettek. 

— K o m á r o m b a n e hó 20-án, az ős alkot-
mány szerénti Komáruiuiuegye lakosai oly nagy 
számmal gyűltek össze az előre hirdetett gazdasági 
egyleti gyűlésre, minő még 1*48 elölt is r i tkaság 
vol t ; meghallván azonban, hogy dacára a 20 iki 
oklevél engedményeinek, a gyűlés csak es. kir. 
biztos jelenlétében történhetnék — legnagyobb része 
a „Magyar király" vendéglőben gyűlt össze, ahol 
elhatározták, hogy add ig , mig a megye rendezve 
nincs taraikor es. k. biztos néiklil tanaeskozhatand-
uak.i gazgasági gyűlést uem fognak tartani. 

A „Pester Lloyd" biztos kuttöböl értesül, 
hogy a V o j v o d i n a b e k c b e l e z t e t é s é n e k 
k é r d é s e rövid időn Magyarország óhajtásai sze-
rént fog elintéztetni. Egyúttal Torootáimegye fő-
ispánjául K a r á c s o n y i László , íemesi főispánul 
pedig C s e r n o v i c s Péter említtetnek. 

— A magyar ndv. tanácsosok nagyon mon-
dogatnak le; R e m e k h á z y báró , H e g y e s s y és 
C s e t n e k i urak már folyamodtak nvngalmaztatá-
sukért , hasonló szándékot ny i lvan i to t t " Já ry u r , s 
a példát még többen aka r j ák követni. 

— A „P. Lloyd" azt az örvendetes tudósítást 
hozza, hogy a p e s t i í z r e ! i t a e g y h á z k ö z s é g 
e löl járósága, egy üszhó 28 ki határozatánál fogva, 
mind az Istenitiszteletnél, mind a nyilvános isko-
lákban a m a g y a r n y e l v e t hozta be. 

— A b u d a i v á r o s h á z á n , az i f jnság föl-
hívása következtében, az eltávolított sas helyén 
nemzeti lobogó leng.é Kapuja fölött pedig a leg-
szebb fölirat áll : „Éljen a haza!" 

— A p e s t i m a g y a r és német h i v a t a l o s 
l a p o k n a k az a l k o t m á n y o s r e n d s z e r s z e l -
l e r u é b e n i á t a l a k u l á s u k j ö v ö t é i e l ö hó 1-én 
f o g é l e t b e l é p n i . 

— A f ő v á r o s b ó l — mint a pesti lapok 
ir ják — egy 60 tagu küldöttség készül M a j l á t h 
György tárnok nrboz, előterjesztendő neki a községi 
viszonyok rendezésének szükségességét. 

— É r t e s í t é s egy u j t á r s a l g á s i m a -
g y a r t á n c r ó l . — Alólirt a körtánc szerzője hó-
dolva a közkívánatnak, egy n j népszerű tánccal 
lepi meg a t. c. magyar közönség mindkét nembeli 
i f júságá t , és pedig olyannal, mely mind eredeti 
magyar je l lemére , mind pedig könnyen fölfogható 
s Ízléses bél tar talmára, népszerűségére nézve figye-
lemre méltó, ezen cim alatt : „Székely csoportos" 
magyar füzértánc 6 képben, melynek csoportozataiban 
a román és szerb rokonaink táncai is képviselve 
vannak. Szerző fölkéri a helybeli s Szegedhez 
közel esö városok i f júságát , alakítsanak társulatokat 
s tudassák vele, s ö 8 nap alatti pontos betanítá-
sára készségét a j á n l j a , ki is a minden szép és 
jóér t , különösen"a nemzetiségért buzgó hölgyeket 
s honfiakat bátor fölszólítani, egyszersniiut magát 
résztvevő kegyeikbe a j án lan i , S z ü l l ö s i - S z a b ó 
La jos , táncművész. — Lakása keresztutca, a kaszinó 
mellett, Kiefev cipész ur házában. Magántaniskolája, 
Rózáliaíéren Wagnerféle házban. 

v i d é k . 

Szentes . őszutó 20-án. 
T. Szerkesztő Ur ! Midőn ezelőtt egy évne-

gyeddel első szent királyunknak az idén ország-
szerte kiválóan ünnepelt 777-ik ünnepén (meiy 
őseinknél szent hetes számok tán ünkénytelcn va-
rázserővel birtak az unokák sziveiben) mi is meg-
nyitók kaszinónkat ; a megnyitási ünnepély alkal-
mával , meglehetős csiunal s Ízléssel díszített tere-
mitnkben, városunk lelkes polgárai- s diesö hon-
leányaiból oly gyönyörű koszorút láték fűződni, 
hogy annyi évi meddőség u t án , e tényben társas-
életünk szebb jövőjének hajnalát látván pitymallani, 
örömmel tölt szivemben egy szándék fogamzott, 
az t. i. hogy e társaskör szellemét figyelemmel ki-
sérni s megyénk közlönyében időnként közzétenni 
fogom. 

Csak azt ne kérdezze t. Szerkesztő u r , hogy 
e szép szándék teljesítését miért hagytam ily ké-
sőre. Kénytelen leendenék magyar őszinteséggel 
azt felelni, hogy e célból többizben elömbe teritém 
a papírlapot, bemartam tollamat, s midőn gondol-
kozni kezdek, eszméim, mint gyászos var jasereg, 
károgva keringtek társaséletünk nehézkes szellemi 
légkörében. Hazai lapjaink tele voltak ilyféle pa-
naszszal ; miért tetéztem volna én is , úgyis megle-
vén győződve, hogy e részvétlenségnek nem a 
megrovást erdemlö szűkkeblűség volt oka , mert 
hiszen városunk értelmiségéhez képest igen szép 
arányban 165 alapító tag járult társaskörünk léte-
sítéséhez; uem a különböző osztályok és vallásfe-
lek egymástóli k ihuzódása, mert hiszen e tekintet-
ben példa gyanánt állhat különböző felekezetű pol-
gáraink szép megegyezése, kiknek bár bit szerént 
ktilön, de a közös haza ügyeiben egy vallásuk 
van : „Szeresd a hazát!" — hiszen mindannyian 
tősgyökeres alföldi magyarok! De hát mi volt 
oka[ hogy kaszinónk eddig oly látogatatlan volt, 
miszerént már-már szétmenéssel látszott fenyegetni? 

Némelyek ugy vélekedtek, hogy ennek oka 
leginkább abban re j l ik , miszerént egyletünk leg-
több t a g j a , mint alföldi város polgára , kisebb-na-
gyobb mértékben mezei gazdasággal foglalkozik, 



degség ok i t leginkább, a tősgyökeres magyar nép ] 
sajátságával annyira ellenkező, ha ugy szabad ne- ] 

veznein, alkotmánytalanságnukban véltem rejlení .! 
Ugyanis a magyar szívnek nélkulözbellen kelléke 
a barátság érzete. Az a magyar szívnek a barát-
ság érzete , ami a madár röptének a lég súlya; 
ami a csalogány dalának a lég rezgése, ami a 
láng lobogásának a lég maga! A lég súlya nélkül 
nem röpülhetne a madár ; barátság nélkül nem tad 
a magyar szív lelkesedésig emelkedni! A lég rez- i 
gése nélkül nem hangzanék a csalogány da la : ha- ; 
rútság nélkül a magyar költészetből legfölebb a 
kántorok búcsúztatói zengenének! Lég nélkül nem 
loboghatna a l áng : barátság nélkül nem gynlad a 
magyar szív! Kí nem tudja pedig , hogy a barát-
ság közlékeny s ki nem tudja , hogy a kozlékeny-
ség mennyire előre vitt minket a legközelebb le-
folyt évtized a la t t? Egy évtized alatt annyi keserű 
bűnhődés nem volt képes a magyar őszinteséget 
elfoj tani , de hiszem erősen, hogy egy évszázad 
sem leendett! 

Kimondhatatlanul jól esik írhatnom, hogy az 
én véleményem sem volt alaptalan, s ez annál vi-
lágosabb, minthogy a fönebbi két ok máig sem 
sztiut m e g , kaszinónk mégis fokonként nagyobb 
élénkülésnek kezd örvendeni. 

Az öszhó 20-ki oklevél, mely a bonnak az 

alkotmáuy alapját visszaadta, haldokló egyletünkbe 
is nj életerőt öntött e lannyira , hogy társaséletünk 
derülni kezdő szellemi légkörében szárnyaló gon-
dolataim már nem mint károgó var jak , hanem mint 
vígan csattogó galambok röpködnek, s ha L Szer-
kesztő ur vissza nem r iaszt ja , röpködjenek most » 
ezután is gyakrabban becses lapjának hasábjain s 
hirdessék megye- és honszerte, miszerént Szentes 
müveit polgárai rang- és valláskülönbség nélkül, 
egyedül a közművelődés nagy eélját tekintve, egy 
társaskörbe egyesültek, m e l y ' a hazai irodalom hő 
pártolása s minden aljast kizáró müveit társalgás 
által lelkes vezetői alatt a legszebb jövőt ígérve 
kezd virulásnak indulni. — Szellemileg miben sem 
szenved hiányt , s bízván hízom, hogy a fönemlitett 
anyagi hiány is mielőbb orvosoltatván, azokat is 
vísszahozandja, kik a szellemi élvek mellett az 
anyagit sem nélkülözhetik; különben zs o 
te — — — te , a károgó var jaka t is szétröpitendí. 
— Gergely.*) 

*j Nagy örömünkre szolgál, ha oly lelkes nagy vá-
rosból, mint Szentes, állandó tudósitót birank. Csak arra 
kérjük t levelezőnket, hogy ne csak, mint ígéri, a kaszinó 
szellemi fejlődéséről, hanem a nép bensőbb életéről, hangu-
latáról . mozgalmainak irányáról is tudósítson bennünket, 
mint olyan dolgokról, mik mozgalmas korunkkal benső ösz-
szefúggésben lévén, az olvasót is leginkább érdeklik. 

S z e r k . 

s ezért erősen h i t ték , hogy a legszorgosb gazda 
sági munkák szttutével a tanyáikról visszatért ta-

] sűrűbben látogafandják az egylet termeit. Má-
sok azt állítók, hogy e részvétlenségnek egyik 

.igen nagy oka a z , hogy az eg_\ letet egészséges jó 
itallal ellátni szerződésileg kötelezett haszonbérlő 
megíhatatlan keveréket méret oly á ron , melyen 
m á s , szinte tiszteséges közhelyen oly bor kapható, 
rnelv ebez képest , ha nem is t o k a j i , de legalább 
somlai- vagy neszmélyinek képzelhető. S c két 
vélemény mindegyikében van némi igazság ; mert 
bizonyos, hogy az őszi munkálatokra oly kedve-
zőtlen időjárás még most is folyvást igénybe veszi 
a gondos gazda jelenlétét a gazdaságban ; másfelől 
meg sokan, kik családdal nem b í rván , örömest 
kezdek e körben tölteni az e s t éke t , de iníntán a 
bécsi fogadók drágaságát is fülülmuló árért a bé-
csi adagokhoz képest csak negyedrész kiadása 
adagokkal , italul pedig az említett keverékkel lát-
tattak e l , lehet e csudálnunk, ba koszorús költőnk-
kel t a r tva , ők is azt mondák : 

„Nem ugy részünk-e a test , mint a lé lek? 
Egyenlőn kedveznünk kell mindake t tönek—" 

s olyan helyekre szegődlek, hol az anyagi élet e 
mindennapi kellékeivel illendőbben láttattak el. 

Noha tehát, mint mondám, mindkét vélemény-
ben van igazság, én mégis az egyletünk iránti bi-

T Á R C A . 
A t é l . 

A tél ismét eljótt, hideg hóleplével 
Fátyolt buritni a haldokló természet 
Homályos szemére s fagyos jégkezévei. 
Elhervasztani az utolsó virágot. 
Melyet az őrülten pusztító enyészet 
Hervadó tóvéról még leoem szakasztott. 

Nincs bokor, nincs virág . . . hallgatag a róna , 
Mint a gyásztemető, melynek sirbantjain j 
Minden egyes virág enyészet tolmácsa. 
S a madárdal helyett, az üvöltő orkáo 
Xokog át a paszta hőlepett halmain, 
Dermesztő jégcsókot hordva fagyos ajkán 

Dermesztő jégcsókot, melyet miot órgyilkot, 
Lopva nyom a viráoy letarolt arcára, 
Hogy kioltsa a még pislogó világot 
Földúlt kebléból a haldokló anyauak. 
S visszataszítsa az enyésaet karjába, 
Gúnyos kacaja közt átkos viharának. 

S a végső küzdelem kínos fájdalmában 
Még egyszer felnyűg a vergődő természet. . . 
Aztán císzcnderú! a halál álmában , 
A. melvack izy&ogéden ringd meleg keblén, 
Olyan édesek a titkos merengések, 
Mint a madár dala bársonypuha fészkén. 

Oh! mert a mély sírnak rideg éjjelében, 
Fim ragyog a remény rózsaszín világa, 
Mmt az éjszaki Tény a bús sarkvidéken. 
S a sejtett jobb jövő ábrándos érzete 
Mosolyt csal az elhunyt kiaszott arcára, 
S balzsamot önt a sziv sajgó sebeire. 

Igent mert a tavasz pirkanó hajnala 
Földerül majd egykor a szép lathatáron , 
S a felkelő napnak tündöklő sugara 
Föloldja a zord tel fagyos békőjait: 
Akkor aztán ismét öröm lesz a tájon. . . 
S illatos virágok lepik el halmait. 

Virágok nyitnak majd a mezők szőnyegén; 
Akkor zöldlombot kap ismét erdő s bokur, 
S délibábos róna hullámos mezején 
Szabadság-dalt csattog a dalos madárka. 
S a gólya is vígan kelepli jöttekor : 
„Boldog vagy te haza! magyarok hazája!" 

l'aryn Ferenc. 

B o l o n d J a n i l e v e l e i . 
IV. 

Hogy is kezdjem c s a k . . . 
Mert hát furcsa ám ennek a dolognak az ö 

mivolta; olyan rohanva halad az idő, hogy ha az 
ember fia erősen bele nem kapaszkodik az üstö-
kébe, bizony ott marad a posványban , amikor az-
tán elmebet azok közé a r á k t e r m é s z e t ü urak 
közé gyűlésezni, akik édes hazánk ügyét legalább 
is három századdal szeretnék hátramozditani. No 
hogy én sem vétkes lanyhaságból , sem gyávaság-
ból nem maradtam el a nagy eseményekkel nagy 
cél felé robanó időtől, az onnan is ki tűnik, hogy, 
őszintén beval lva, bíz én ez együgyű sorokat is 
már csak legjobban szeretném azon ti híres nótán 
kezdeni , melyet az elébb két szűrös a tya f i , régi j ó 
szokás szerént megtoldva illendő kurjantásokkal , 
nem épen a lan t -hangon, küvetkezendökép énekel t : 

Kiviritott a tulipán 
Rónay lesz a vicispán stb. 

Mert mi türés- tagadás , én ilyen kedves nótát 11 
év óta nem hallottam. De én nent akarom futásra 
egyébként sem igen alkalmas lábaimmal az időt 
megelőzni; mert a vad futamodásban könnyen ugy 
megbotlik az ember , hogy az orrát is betör i ; — 
pedig csörgösüvegemre mondóin! nem ismerek ki-
állhatlanabb ál lapotot , mintha valami az orromat 
hábo rga t j a ; de nem íscsuda, mert h e j ! szennyes j 
kezek eleget piszkáltak alatta tiz évig, hogy most 
már nagyon érzékeny és hajlandó a boszankodásra. I 

Tehát kezdjük az elejéu. 
Azt gondolom mindenki tudni f og j a , hogy én 

itt az „elején" szó alatt nem a világ vagy az első 
ember teremtetését , hanem ö s z h ó 20-át értem, 
amely napon kiadták azt a nagy oklevelet , amelyre 
rá volt írva az a sok mindenféle, amikhez én — 
mellékesen mondva — hat ökör vagyok , de amik-
ből gyarló eszemmel magam is kiokoskodtam any-
nyi t , hogy többé már se finánctól, se pol icáj tól . . . 
(Hohó J a n i ! te már nagyon is nekilóditod a nyel-
vedet ; nem hiába hogy soha sem voltál felelős 
szerkesztő, meg jóselstadti vendég. Szerk.) 

Tetszik emlékezni ar ra , mikor utósó levele-
met í r tam, — hogyne, hisz nem lehet azt az időt 
olyan könnyen elfeledni, amelyből mindnyájan bi-
rnnk egy-egy kedves emlékeztető j e l t . . . H a j ! azóta 
nagyon szomorú események fejlődtek ki a Kipfel-
bauserekre nézve, akik most olyan megilletődött 
kebellel állanak reményeik kifordított állapotán, 
niíut az egyszeri vásárra indult fazekas fölfordult 
szekeréből kifordult edényeinek romjai közt. Ször-
nyűség , ahogy attól a naptól fogva megváltoztak 
a dolgok. Keresgéltem a Csízióban, régi jövendö-
lésekben, vájjon nem találok-e valami különös em-
lékeztető j e l t , vagy nyomósabb mondatot erre a 
n a p r a . . . semmi , épen semmi! Csudála tos , de 
ugy van. 

Mintha minden embert kicseréltek volna. Az 
arcok attól a naptól fogva, mint valami vezény-
szóra, mind „jobbra balra át"ot csináltak. 

Amott megy egy fiatal ember , aki azelőtt 
komoly arccal , szerényen lépdegélt az u t c á n : most 
— keményen félre van vágva sastollas túri süvege, 
s valami indulót dúdolva fogai közt , annak a hang-
titenyeire lépeget , könnyebb lévén a le lkének, mi-
dőn o l y a n f é l e népséggel találkozik, ha fokosát 
hetykén megforgathat ja az orra előtt. Ez olyan 
diákmesterember , aki már egyébiránt a t ü n t e t é -
s e k n é l is szerepelt. 

Menjünk tovább. Ah! itt jön ö , a kedves, 
kissé nteg van ha j tva a nyaka (pedig azelőtt ugy 
á l l t , mint a gyertyaszál), az álla is mintha lejebb 
esett volna, pedig azelőtt ez is föl volt bigyesztve, 
melyhez nagyon illett a mindent lenéző felsöségi 
tekintet. Most szépen, illedelmesen ha lad , (még 
nekent is) „alázszolgájá"t mond olyan szelid han-
g o n , hogy aki nem ismerte, el nem hiszi, hogy 
ez valamikor — harapni is tudott. No ezt ugyhi-
szeut mondanom sem kel l , hogy m i f é l e ; mikor 
annak idejében az én nevemet is bejegyezték abba 
a n a g y k ö n y v b e , akkor ott állt a hátam mögött. 

Hát az a vékonylábu u r . . . hisz annakeiötte, 
mikor ntás ember búsult a keserves rosz idők fö-
lött, ez örökké mosolygott, mindig fütyürészve j á r t . . . 
s most — j a j uramteremtöm! olyan savanyu az 
a r c a , mintha ötet is epével , ecettel itatták volna. 
Fogadni mernék, hogy ez valami hivatalnok a fi-
nánciánál. 

Jól ismerjük azt a vastag urat is, ki 1 1 évig 
egyebet sem tett a közügyért , minthogy a közfor-
galmat segiteté előmozdítani, amennyiben bárom-
annyit költött a gyomrára , mint m á s ; mégis lát-
szik r a j t a , mert o lyan , mint a pióca; igaz , hogy 
épen olyan v é r s z í v ó természetű is volt. Ez az 
ur most egyszerre j o b b r a - á t - o t csínált : hetivá-
sárkor rendesen befurakozik a sokaság közé , bő-
ségesen osztván a nyá jas szavakat; még a kofákat 
is sorra j á r j a , azoknak is tud valami szépet mon-
dani ; vagy vesz egy garasára gyümölcsöt és (ob 
emberszerető nagylelkűség!) még vissza sem kér a 
negyedrész bankóból ; — szegény embereknek fele 
áron osztogatja a fütöszalmát, és megfordul min-
den korcsmában , kezet szorít a fiatalsággal és 
olyan beszedeket tart nek ik , h o g y . . . ínég megér-
j ü k , hogy népvezér lesz belőle. (Ámbár a rágal-
mazók azt á l l í t ják , bogy egészen másra törekszik; 
valami j ó zsíros hivatalra.) 

De minek is vázoljuk e dráma-bohózatvegyü-

c t e t , midőn az naponként szemmel lá tható; — elég 
az hozzá, hogy minden megvál tozot t . . . 

Mindezekkel szemközt csak a s á t á n és go-
nosz követői mutatkoznak nálunk sa já t bőrükben, — 
de ez ugy hiszem csak hasznunkra lehet , miután 
könnyebb az ismert ellenséggel megküzdeni , mint-
ha az hízelgő álarcot öl t ; fényes példa erre a para-
dicsomi jelenet , Imi az ördög kígyó alakban ejtette 
nteg szegény Ádám apánkat . 

„Nem j ó az ördögöt a falra festeni" — azt 
tar t ja a közmondás. Dejszen, ha Lntter fejéhez tudta 
vágni a t intatartót, én sem íjdek meg töle; hála u 
haladó korszellemnek, mely fokossal ruházta föl az 
előre törekvő emberiséget. 

Akik e b u k o t t a u g y a l o k természetét nent 
ismernék, azokat utasítom a bibliára, ahol igen 
szépen van jellemezve e minden jónak halálos ellen-
sége. Ezek azok a sötétség baráta i , kik gyűlölik 
a vi lágosságot , az egyetértés üdvhozó hajnalá t s 
konkolyt hintenek az áldást termő búzaföldbe, nem 
gondolván meg, hogy — a k i s z é l t v e t , v i h a r t 
a r a t . Összebújva és egyenként , mint az egykori 
híres szegedi boszorkányok, titkos műhelyeikben 
készítik a mérges keveréket , melylyel az ép szivek 
és elmék megrontására törekszenek, s régi szoká-
saikhoz híven, sárral igyekeznek bemocskolni az 
érdemet , melyet ök nem szereztek. Csak az a 
bajuk e szegény ördögüknek, bogy mindenki ismeri 
öka t , s nagyon t u d j á k , hogy a mérges bürök nem 
terem szamócát. — Midőn ezekre az emberekre 
(bocsánat a kifejezésért) és az ö működéseikre gon-
dolok , mindig mosolyogva mormogom azt az ismert 
mondatot : „Fél az ördög a tömjéntől." Különben 
pedig — miután tudom az t , bogy az afrikai fekete 
szerecsent nem lehet fehérre mosni — csak ajánl-
hatom nekik, hogy haladjanak rendületlenül a meg-
kezdett uton, miután csak így juthatnak el oda, 
hová a magyar ember ellenségét szokta kívánni: 
hol a p a r t s z a k a d No (le én nem akarok 
ama bölcs oktatási modorba ereszkedni; mert még 
attól tar thatok, hogy a „Bolond Miska" valami 
pápaszemes tanárnak néz , aztán világ csúfjára le-
rajzoltat — pedig már azt csak j ó lélekkel állít-
hatom magamról , hogy egy csöpp b u r c o l k o d á s t 
hajlamot sem érzek magamban , s miként Kipfel-
hanser ur és a többi — nem ugy érzem és magya-
rázom azt a híres mondatot : „Extra hungariam non 
est vita" — hogy „nincs jobb a töltött káposztá-
nál." Ezt ugy hiszem minden ember elhiszi rólam, 
aki a hálósipkát meg tudja különböztetni a csörgö-
siivegtöi, a frakkot az attílától. 

Különben a hangulat nálunk most is a régi, 
ámbár nem ugy nylíatkozik, mint ezelőtt; ennek 
az az o k a , mert nincs o k , mely azt előidézné. — 
Máshol például széltében verik be az ablakokat és 
csinálnak tisztelgő éjizenéket (fáklya nélkül): mi 
olyanok vagyunk , mint a királyi D u n a , mely ren-
dületlenül, méltóságosan foly a kijelölt u ton, míg 
valami kósza szél föl nem hábo r í t j a . . . no akkor 
osztán ki is tör ám. Mióta a színház a j t a j ában sem 
állnak kétfelöl a zsandárok , meg azok az urak, 
akik még mindig abban a vörüslátnpásos épületben 
gondoskodnak a haza boldogitásán, nem botrán-
koznak meg ntár annyira mindenben — hát csak 
megvagyunk szép csöndesen, mintha vizet sem 
tudnánk zavarni. Összeülünk, beszélgetünk ország-
világ eseményeiről, koccintgatunk és é l t e t j ük . . . a 
n á p o l y i k i r á l y t . (No ezen, reménylem, senki 
sem ütközik meg! hisz ezzel csak a keresztény fele-
baráti szeretet magasztos erényét gyakoro l juk , mi-
dőn a haldoklónak kívánunk életet.) 

Csak azt akarom még megemlítem, hogy 
csütörtökön volt a nőegylet', táncvigalom, amelyet 
— nagy szomorúságomra — én is megtekintettem. 
J a j — be nagyon f u r c s a bál volt az, bizony rég 
nem láttam ilyen cifra mulatságot , mely olyan 
szokatlan látványt nyúj to t t , hogy majd két eszten-
dővel visszaestem. Ezt aki ott volt , érteni fogja . 



Egyéb i rán t , ba a zenekar nem a karza ton, banern 
rendes helyén muzsikál , a közönség szamáról az 
ember azt is gondolhatta vo lna , hogy nem tánc-
vigalomban, hanem Bzinielöadáson vau. 

De már a papirosból meg a türelemből is 
k i fogy tam; megyek aludni és — álmodni arról, 
hogy milyen j ó volua, ha valami tudós sógor 
olyan álomport talált volna k i , amelytől ugy szép-
szerével át lehetne aludni ezt az u n a l m a s / ' h o s s z ú 
telet s esak ngy tavasz felé ébredni föl. 

A s z ö g c d i s á t á n ú j d o n s á g a i . 

/ A prágai t a n a 1 ó k t ü n t e t t e k : a „(,'sasz" 
szerkesztőjét közcsendháboritásért p ö r b e fogták. 
Ilyen következetes e l járás máshol is történt. 

/ B e r l i n b e u egy agyonütött ebért 650 tallér j 
kárpótlást keile fizetnie az agyonverönck. Hány I 
kutya van a vi lágon, kikből félezer sem ér egyet- j 
len egész tallért. 

t K a s s e l b c n , a legnémetehb német herceg-
ségben O c t k e r tudort , a besseni nép elvitázbatlan 
jogainak rendületlen elöharcosát, fölségárulási perbe 
fogták s ötbavi várfogságra és 50 tallérnvi pénz-
birságra Ítélték. O e t k e r egész btine abból áll. 
hogy a saj tó ut ján a l k o t m á n y t követelt, 

S z i n h a z. 
t Őszutó 21-én C z a k ó Z s i g m o n d értékes 

szomorujátéka a „Végrendelet" adatott. M o l n á r 
(Táray) j á t éka ez estén oly tökéletes művészi volt, 
hogy az egész közönség vele látszott érezni: még 
lépése is jelleméről beszélt, arról a szép , nagy 
je l lemről , mely oly nemesnek van teremtve az iró 
által, s a melynek Molnár oly híven adta meg az 
életet. Gazdag képzelettől alkotott a l a k , nagy, erü-
dns életet kiván a művésztől, különben bolt marad. 
E g y ü d (Lőrinc), S z ő l l ö s i R ó z s a (Antónia), 
M o l n á r n é (Riole), D ó s a (Margitai) , F e h é r vá -
r i n é (Alpárinéj szintén jól betűitek szerepeiket .— 

Közönség igen középszámmal jelent meg , pedig a ' 
darabhoz méltó kitűnő j ó előadás többet érdemelt ; 
volna. 

f Őszutó 22-én a k i s d e d ó v ó k a t p á r t o l ó i 
n ő e g y l e t által rendezett jótékonycéln tánevigalom, 
mely a kellemetlen időben és időszakban igen nép-
telen maradt, több j egy kelt el, mint a hány látogató 
megjelent , ezek is esak hamar eltávoztak, különö-
sen nők igen kevesen valamik. A férfisereg nagy-
részét 2 0 - 2 2 . e s . k. tiszt urak képezek, ezek sem-
táncolhattak. Éjfél után fél kettőre a terem üres lón. 

% L e v é i k o s á r. 
— A r ó z s a s z í n ű I c v e l k e Í r ó j a 

kutyákról irt sorokat kösxuojíik, nagyon szívesen Tennék, ha 
alkalmat adna Ön hogy találkozhassunk. Egyébiránt lény, 
hogy a p o l o s k a csak akkor csíp, ha meleg iiié jsr rá, 
mikor hideg van, a hasadékokba búvik. Tehát mielőbb ta-
lálkozzunk. 

— .Czorda B ó d o g n a k , S z a b a d k á n . — Valaszt 
kérünk! Üdvözlet a krpcsonctársaktól. 

Felelős szerkesztő: hcmptlvi i Gyftzö. 

3 Szüzed, őszutó 22-én. A. gabonakereskedés az 
utósó napokban sem javult, és csak kevés mennyiségű tiszta-
buza vásároltatott a kiviteli gőzmalom számára alábbszállfc 
árakon. 

Hetivásárunkra a megromlott utak miatt vidékről ke-
veset szállítottak. Tengeriből már több ezer mérő szállíttatott 
a vasúton fölfelé, most e cikkben is megállt az üzlet a lágy 
idő miatt, ára pedig ennek is alább szállt 

Üzleti terményárak: Tisztabuza legjobb 4 frt 40 kr. 
Közép 3 frt 10 kr. Kétszeres legjobb 3 frt 80 kr. Közép 

3 frt 60 kr. Rozs legiobb 3 frt 20 kr. Közép 3 frt 10 kr 
Árpa legjobb 1 frt 90 kr. Közép 2 frt 10 kr. Zab legjobb 1 
frt 90 kr. Közép 1 frt 15 kr. Törökbuza uj 2 frt -— kr. Ta-
valyi legjobb 2 frt «0 kr. Közép 2 frt 50 kr. 

Szegedi piaci árak: Borsó 2 itce 32 kr. Lencse 30 kr. 
Paszuly 18 kr. Köles mérője 2 frt 40 kr. Burgonya 2 ft 20 kr. 
Marhahús fontja 16 kr. Juhhús 14 kr. Sertéshús 20 kr. Szalonna 
mázsája 34 frt — kr. Zsir iteéje 50 kr. Lángliszt mázsája 13 
frt — kr. Zsemlyeliszt m. 9 frt 40 kr. Kenyérliszt iteéje 16 kr. 
Kukoricaliszt iteéje 9 kr. Árpadara 2 itce 12 kr. Köleskása 

iteéje 10 kr. Rizskása fontja 32 kr. Faolaj fontja 80 kr. 
Repceolaj 42 kr. Lenmagolaj 48 kr. Faggyú mázsája 20 frt 50 a 

kr. Faggyúgyertya öntött fontja 40 kr, mártott 36 kr. Szappan 
fontja 20 kr. Körösfa öle 13 l't 50 kr. Tölgyfa 12 frt — kr. 
Lágy fii 7 í't — kr. Kőszén vékája 85 kr. Széna w. uj 2 frt 20 *. 
kr. Szalma m. 55 kr. Kender m. 22 írt — kr. Egv font 
kenyér 6 kr. 

" V Í z á l l á s . 
TISZA SZEGEDNÉL őszutó 21-én S' 5" 0 " 

M m m w m » k ^ j t j é s s j r 
SL. (215—1) 

f n g a Ü a u o k e ladása . 
A szegedi cs. kir. megyei Tör-

vényszék részéről Gombos János fo-
lyamodása folytán, az alperes Gom-
bos József nevére irt, bíróilag lezá-
logolt 71. szak. 92. sz. a. 24 négy-
szög öl makkosházi 5 ftra becsült 
föld, 16. 17. szak. 561. sz. a. 2 hold 
100 forintra, 32. szak. 1104. sz. 
17S5vI2BO hold a rajta lévő épületek-
kel együtt 1604 frt 5 krra beceült 
kaszállöföldek, fölperes 378 frt töke 
beli követelése s járulékai kielégítése 
tekintetéből a szegedi cs. k. megyei 
Törvényszék irodájában (megyeh; 
földszint) leendő első izbeni árvei 
sére határidőül 1861. január I9-k<\ 
ennek nemsikerülte esetén pedig a 
második árverés határidejéül 1861. 
február 23-ka. mindkét izbeu dél-
előtti 10 óra. fölperes részéről tett! 
és bíróilag megállapított föltételek és 
annak kijelentése mellett tűzetik ki, 
hogy a második határidőben becs-
áron alól is le fognak a legtöbbet 
Ígérőre üttetni. 

Fölhivatnak tehát mindazok, kik 
a kérdéses ingatlanokra nyilvánköny-
vekbe történt bejegyzésnél fogva 
magokat jelzálogjogot nyerteknek vé-
lik, miszerént azt az eladás napjáig 
bejelenteni annálinkább el ne mulasz-
szák, mivel ellenkező esetben a vé-
telárnak hirök nélkül leendő tolosz-
tilsát maguknak fogják tulajdonítani. 

Szeged, 1860. nov. 13-án. 
Á cs. k. megyei Törvényszék. 

81. 82. szak. 2689. sz. a. 221 négy 
szög öl és 3828 frt 30 krra értékesí-
tett telkeknek és azon helyezett épü 
leteknek, 6ö8 frt 96 kr. követelési 
összeg és perköltségek erejeig, jelen 
törvényszéki épületben kilencedizbeni 
árverése elrendeltetvén, határnapul 
IS60. évi november 28-ik rap-

jának reggeli 10 órája a Törvény-
széknél megtekinthető föltételek alatt 
tűzetik ki; miről a venni-szándéko-
zók, ugy a jelzálogos és egyéb hi-
telezők ezzel értesíttetnek. , 

Szeged, oktober 30-dn 1860. 
A cs. k. megyei Törvényszék. 

Házeladás. 
Alulírott - - Szegeden, alsóvároson 

a Segitö-B.-A.-utcábaD Bolya József 
ós .Taui István szomszédságában 12. 
uj háziszám alatt fekvő házát, mely 
telekkönyviteg a 82. szak. 4242. sz. 
a. 228 négyszög ölnyi területtel van 
bejegyezte", szabad kézből eladni 
szándékozván: a venniszándékozókat 
ezennel iöihivja, hogy az eladási 
föltételek iránt vele, a fentérdeklett 
ugyanazon bázbani lakásán, magukat 
érintkezésbe tenni szíveskedjenek. 

Szeged. 1880. nov. 22-én. 
Sári János. 

S514. MZ. $11—2)11035». sz. (209—3, 

Hirdetés. Hirdetés. 

hagyatéki tömege ellen a 81. , j e . e s e o r e t e s KOH.S-. .aar-, 
szak. 2688. sz. a. 598 négyszög öl ^ a n y - , gledicta-, 
terjedelmit 2081 frt 10 krra becsült, 'f íf ' n y á r f a 
81. 82. szak. 2689. sz. a. 221 na ' .larabqnkint 10 kiért; továbbá két-bálváuy- akác- és gledlciacsi 

tnete, 100 db 1 frt 50 krért; végre 
3—4 éves dió-, őszi és sárga barack-
körte- és almafa, darabonkint 25 kr-
ért alulírott hivatalban vagy az eíst 
tanácsi osztályban jelentkezendő fe 
leknek mostantól kezdve a jövő ta 
vaszig azonnali készpénz lefizetése 
mellett eladatnak. 

A vett csemeték atszotgáltatása 
hetenkint kétszer, kedden és csü-
törtökön türténend. 

Szeged, november 8-án 1860. 
A polgármesteri hivatal által. 

->13-2) 

E i c l i i n g e r K á r o l y 
s z e l e l ő r o s t a - k é s z i t ő , 

t i s z t e l e t t e l j e l e n t i , h o g y l a k á s á t H ó d - M . - V á s á r h e l y r ő l 
S z e g e d r e á t t e t t e , s a j á n l j a a t. c. g a z d a - é s k e r e s -
k e d ő - k ö z ö n s é g n e k e l é g g é i s m e r t H e - 1 < a i -
X * 0 « t : % i 1 6 0 í r t tó l 1 7 0 f r t i g , s e lvá l l a l min-
d e n f é l e g a z d a s á g i e s z k ö z ö k é s g é p e k k i j a v í t á s á t , s 
a z o k n a k s z i l á r d é s p o n t o s e l k é s z i t é s e é r t k e z e s k e d i k . 

Ijflgr L a k á s a : I S ó k u s v á r o s . m a r s i é r 2 3 3 5 . 

s z á m a l a t t . 

OIIGOMSTA JAAOS 
szabómester Szegeden, 

tisztelettel ajánlja magát a t c. közönségnek mindennemű divatszerü Terii-
öltönyök elkészítésére, melyeket ő a legizletesb zslnorzatbil saját vagj 
hozzáadott kelmékből. a lehetőségig olcsó áron s meghatározott időre el 
késziteni Ígér , s a t. c. közönség pártfogását kéri. 

Lakása : a héber egyház vagy három korona-utca, 177-ik 
sz. a. Zseravitzféle ház udvarrész helyiségeiben. (196—4) 

•36- 3 ( ( ? • I n ö c f e t i & c t . ) 

'liad) unt natfi fängt matt autb tri tiitä au. etil Jahnen iciic Sufniertfamfeit Jit »tbtnen, tcren fciefelfcer 
,„ fe he&rnt ©rate tetaríen. tamil ter Mrnfdi ver «riten unt Uttannt^mliéfciitn frttabrt werte. -Sein Veiten ift fdjmc-rj 
haftet ale Jahmvch-, felbft t;e fóíne Jjetena mit fthlrifftcu Jahnen, uut in «clge teñen mit «6ettic4enhem Vtihcm wnrt, 
ebne Sreier gcHutcn fein, mit jener aus ter Befcbitbic hetannte limitier, ten ter junge pir serrtthait gelangte gtirft 
in diuiieitaut »etfette. »eil ihn tie fitesten Jáhnc tea greifen Staawmanneí unangenehm berührten. wäre mdit gehrednueu 
Hertens generben. Hei tem gcringften (Srftheinen eines Jahnleitens »eilte man alie Bcrv a «nnthcrra.-Muntwañcr an 
une man ift geiéúst non ten na^theitigen geigen, tie Ufii^rjenaumnij gegen ferne eigene ferien le et: imi ndi rührt. 
„9tbt an-" flth felbft haben" tft tic erfte Sieget, teilt man überbau« gefunt bleiben unt beientere gut nee oen ten Jahnen 
Stile Arantheitcn werten mehr beatbtet ale tas Jahnweb. unt ted; ift Itcfes uuht nur tie lafttgne .Sranteeu, weit fie 
einen cñ fo lange verfolgt, als mau lebt, fentern tie unangenchmnc. Srwchnlitb bentt man errt taran, »cltfce üietle bte 
Jahne in um cree .Sranfheítsgefdiiéte fpielen, wenn — ñe einem »eh ihun unt man ftc reinen lauen mm 
aber jtt 'rat, tann hilft nur'ein ratifaleS Mittet, tas Hebet raup mit ter ®itr;el heraus. 

eswebl nun ffJovp'J Slnatbeein Muutwaffrr feft in jefcem grifferen Haushalt in Stnwenbnng tu, fc »eilen 
wir teth Jene, tenen es noch nttht betannt ift, auf tie Sirffamtcit tcsfelben aufmerffam madicn. (sí tu ttes tas ver 
treffliche Mittel, feine Jahne gefunt ;u erhalten, ver Veiten tu bewahren unt felbft icefflicfrfte Mittel, (eine Jahne gefunt ;u erhalten, vor Vetteu tu rewahren mit re.ru, wenn tae tiefe. td;eu vergetdmtteu 
ift tcmfelben ISir.balt pr tlmn. (je tient tut -Heinignug ter Jährte überbau«, retbft in teniemgen fratlen wo bereits ter 
Meinftein nth abjulagern beginnt; ee gibt ten Jahnen ihre ftbene, uatürütbe garte wreter. bewährt «W and' ui 'Hetnethai 
tnng thnfmdier Jahne; es befebtritfriigt tie «tbmeejen bohler unt brantiger Jahne nnt heilt im -Beginne tee .«ncdrenfraffcs. 
ee heilt iihwamnttges Jahnrtcud.. reitigt loderngente Jähuc ltut ift ein iidicres Heilmittel bei leidu Mntentem Jahnfleifdr. 
(je bewährt fidr ferner gegen gäntnift im Jahnrteifdi, bei rhi-muatif.f'en ¿d-merten mit iri entlith nb.-rans iibascuewenh 
in tirhattnng tee -Bcblgerudree tee Suterns, ie wie in irebung unt (Sntfernung eines verhautenen itclnethcnhen Suterns. 

Scr Qrfclg. teifen ftd) tae «r.aihcrin Muntwaii'cr tee Herrn 'Jcrv erfreut, bewährt nth ntiffi mir turdi tie 
groftr Sftbrcimng tee Jy'citmittf¡8. fentern uudi turch tie fchmeidielhaften Briefe, tie an ihn aus tiefem Sliilaff geriditel 
trnreen. Si r jinben Cammer Jeugniffe ter grau guritin (yfterhatv. ter grau ©jänu gries, teS Vantgraien ;u gürfteuberg, 
tee Baren 'Bcreira, tee Befteren Cpveljcr, Hefter, Beatus, 'Hilter von Sthäffer u. f. W. 
(220—1) 

SZŐRÖS JÓZSEF 
magyar lábbeli-készítő Szegeden, 

Iötpacsirta-utcában léuö Politz'-rhdzban) 
ajánlja a t. c. közönség becses figyelmébe gazdagon ellátott 

l i ö l g j i - é s i ' é r íUábbc l i -
r a k t á r á t . 

melyben mindenkor saját szilárd készitésü, valamint pesti 
és becsi legjobbnemü lábbeliek nagy választásban a ley-
jntányosb szabott árakon kaphatók. 

Magyar és másnemű lábbeliekre megrendelé-
seket, ugy "javításokat is elfogad; állandó vevőinek pedig 
kisebbnemii javításokat ingyért teljesít. 

m 
i r 

Zászlósj János világítási raktára 
(»tparslrta-uiea , őzv. Hészárnsné házában) 

.janija a t. c. közönségnek jelen té l i i d ő s z a k r a nagy választékban lév 
s W r i n - és tnilly-gy ei tyá i t . a lehető legjntányosb a'rakérr. Kuh.nse 
ajánlja tiszta és fehéiitett TaggJ «-K.verlyáit. ugy valódi pesti Scho,.' 
berger gyárából való I-ső rendű kétszertisztázott finom modarafeiir 

mpaoln j t . melyis egyedül csak nála a gyári áron -^BQ kaphat. 
Szeged, november 24-én 1860. 

j t s l v ! 
" - < r m b k f i l ö m e s l e r S z e t t e d e t 

mm.. 

t ajánlja magát mindennemű gombkötői munkák elkészítésére, inii: X 
} bői készletet is tort, különösen pedig az általa föltalált ujnemii ^ 
jés igen szé;i ¡jg 
ü s i í j l í ' i tT- é s t t z e s é l y - z s H i o r z a t o k a l . (í; 
(minőket kiviiie más még nem készít s nála tetszés szerénti meny-)§í 

glien kapható. f j 

(2iu—2) 

Egerek, patkányok, ürgék, poloskák, csú-
tánok (svábbogár) 

s egyéb kártékony férgek biztos kiirtása. 
Alulirt szere biztos sikeréről több álladalom hivatalaitól és magá-

nktól nyert hiteles bizonyítványokkal kimutathatja, tisztelettel ajánlja 
a kártékony állatok és" férgek kiirtására. .Nagyobb helyiségekben! 

.i.o»znfdatkor — ha a kiirtás általa végeztetik — dijt csak akkor követel 
ha egy-két nap alatt szere sikere csalhatlanul bebizonyul. 

Guftmann Iliexz, vegyész Pestről. 
H F * K a p l i a t ó e z e n s z e r S z e g e d e n e g y e d ü l e s i k 
• c n i t m p l b a . . h á r o m 

k o r o n á h o z " c í m z e t t f ü s z e r k e r e s k e d é s ú b e n . 
Egy szelence ára használati utasítással i M Hl kr. osztr. ért. 

A sikerről kezeskedtetik. ' W i 
.219—1) 

I z e g n j a b b |»emli « I ñ a t u 

női- és gyermek - télikalapok 

Zongorák u j a k é s á t j á t s z o t t a k , m i n d e n k o r k a p h a t ó k W a w r a 
J ó z s e f n é i . a s z e g f ű - u t c á b a n l é v ő G e o r g y e v i t s - f é l e 
h á z b a n . 

t.( leginkább pedig hölgyeink díszes 
indinkább eiter 

(amazon-, kanászkalapok 
nemzeti öltözőkéit oly gyüny 
jedö legújabb úgynevezett 

b b « » 5 - 3 ® 8 . s s , ® » 
legízletesebb dlszitménynyol és igen jutányos áron (8 Írttól 15 frtg) egy 
nevezetes pesti kereskedésből kaphatók a vásár ideje alatt 

a vásártéren hemle ka lapos nr sátora mel le t t 
a sétánv köze lében . 

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Bnrger Zsigmond könyvnyomdájában. 


